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Felelős szerkesztő és kiadó: 

Kovács J. István 

..S elhalt a dal az ajkon, megszünt 
dobogni az a sziv, melyből a magyar 
költészet oly sok szép virága fakadt, 
szállva az ének szájról-szájra. 

Bár az életéhez nem sok volt a 
remeny s a lobogó tüz ereje napról- 
napra bágyadtabba vált, - mégis meg- 
dőbbentett, mégis a szivünkbe vérzett 
november 18 án, vasárnap reggel Szabó 
Jenőnek, a kálvinista költő-papnak a 
halála. Közel másfél esztendeje már 
ugyszólván lassu haldoklás volt az 
értékes élete, a kinzó gyomorfe- 
kélye sokszor csalt jajt a pásztori ajakra, 
azonban keresztyéni tűrelemmel viselte 
a faájdalmakat, hisz az élet őt sokszor 
tette próbára s a lélek mindig győze- 
delmeskedett az anyag, a gyarló em- 
beri test felett. 

Szabó Jenő egyéniségét a jelen 
pillanatban nem tudjuk kellőleg mere- 
tezni, majd a jövendő irodalomtörténet- 
írói fogják őt rubrikázni, azonban már 
megállapitható, hogy Szabó Jenő poétai 
készsége, ragyogó költői ereje Szabolcska 
Mihály költészetével egy vonalon halad. 
De nem mint poéta, hanem mint szipor- 
kázó, ötletekben, hasonlatokban gazdag 
szónoki elme messze kiemelkedett Szabó 
Jenő paptársai közül. Testvérbátyja volt 
az irodalmi botrányairól emlegetett Sza- 
bó Dezsőnek, aki az „Elsodort falu" c. 
regényében Farcády Jenő alakjában 
magát Szabó Jenőt személyesitette meg 
s a megbántott testver szakit a szerte- 

lenségeiben mérteket nem tartó magyar 
íróval. " 

Tiz évvel ezelőtt aztán helyreállt 
a testvérek közötti béke. 
Ekkor történt, hogy Szabó Dezső 

Olaszországban akart letelepedni, mi- 
előtt azonban elhagyta volna hazája 

határait, kötelességet vélt teljesíteni, le- 
vélben fordult megbántott bátyjához, 

Szabó Jenő lelkészhez és bocsánatát 
kérte, hogy az „Elsodort falu"-ban pel- 
lengérre állitotta. 

Ez a levél szó szerint így hangzik 
„Kedves Jenő! 

Az elutazás percében visszajön gyer- 
mekkorom, egész eletem és komoly sze- 
retettel gondolok Rád. Kerlek. olvasd el 
még egyszer az „Eisodort falu' t minden 
elfogultság, minden icduat nelkül. Akkor 
meg fogod látni a Farc aády alaljának tra- 
gikus szépségét. Misden hibája a faj örök- 
lött átka, mintegy rákényszeritett végzet. 

folytonosan fellobbanó vágyakozás a 
jóság, a tisztesség, a heroizmus felé. 

Nem sokára mindnyájan látni fog- 
játok, hogy egész életem egvetlen elvál- 
lalt kötelesség, egyetlen ketségbeesett aka- 

Szerkesztöseg és kiadonivatal: 

KOVACS-HIRLAPIRODA, Str. Gen. Avarescu 

1. szám. 

1867 ápr. 17-1934 nov. 18. 

rat volt szerercsetlen fajuak erdekeben. 
Ne gondolj haraggal rám. Holnapután már 
Oaszországban vagyok. 

Szeretettel ölel öccséd Dezső." 

Szabó Jenő az öccse levelét testveri 
megbocsátással ölelte magához és érdekes. 
hosszu levelben valaszolt. 

„Oh milyen drága, milyen kedves, mi- 
lyen letekrázóan szomoru ez a te leveled ! 
- irja többek között. Egy pillanatra meg 
is tevesztett. Nem az „Eisodort lalu" önma- 
gát meg nem találó alkotó zsenijet láttam 
magam előtt, hanem az én lelkem kis öccsé- 
met, aki egykor térdeimen lovagolt, akinek 
hullámos szöke haját szeretettel simogattam, 
leányos arcát annyiszor csókolgattam..." 

Majd igy fejezi be: 

„Teged most bited bukása idegenbe 
kerget. Én pedig itt maradok a vártán, mert 
az en örök szerelmesem, ez a szent erdelyi 
föld nem enged engem..." 

Szabó Jenőt, az öreg poétát meg is 
fogta a „szent erdelyi föld." 

Rabja lesz a hazai földnek, rabja a hi- 
vatásának és nem csüggedő ajakkal hirdeti 
a hitet a szószekről és költögeti az elhall- 
gatott dalos ajkakat a magyar katasztrola 
gyászos éveiben. A Szekely Ujságnak ala- 
pitása óta a betegeskedéséis lelkes munka- 
társa volt. Több verseskötete jelenik meg. 
1923 ik évben két verses kötetet a Kez- 
di ásárhelyi Könyvnyomda Rt. adja ki: Só- 
hajok hidján es Virágok a Golgotán. Ez után 
még sok verse jelenik meg, azonban nincs 
módja reá, hogy könyvet adjonki. IÍgy is azon- 
ban közkézen forognak e versek,sokat meg- 
zenésitenek és énekelnek a határokon tul is. 
Az Erdelvyi Írodalmi Társaság, valamint a 
Kemeny Z igmond Irodalmi Tarsaság a tagjai 
sorába valasztja s székely városunk tiszte- 
lettel veszi körül alakját. Szabó Dezső szer- 
telenségei azonban méelvységes bánatot ültet- 
tek a szivébe és többször adott hangot 
ennek közelebbi ismerősei körében. Nehány 
esztendővel ezelőtt megirta válaszát az „El- 
sodort falu"-ra, amelyből itt-ott szemelvé- 
nyek jelentek meg, azonban nem talál kia- 
dót, végül a kéziratot egy helybeli irodalmi 
barátnak eladja 10000 leuért. Az utolsó 
éveit nélkülözések között tölti. a kézdivá- 
sárhelyi parochiát a berecki körlelkészség. 
seggel csereli fel és sokszor zimankós idők- 
ben, gyalogoson megy a falvakba, hogy is- 

teniszteletet tartson. Hat hónap óta ugy- 
szólván ki sem mozdult lakásábol, n ig vegre 
most a ha ál lezárta a melegszivű poéta, az 
„Esodort falu'" Farczády Jenőjének elfá- 
radt szemét. 

Érdekes sakkhuzása a sorsnak, hogy az 
erdélyszerte ismert magyar poetanak a ra- 
vata anál ott állott, mint a román-magyar 
megértésnek élő szimboluma: a veje, Jonescu 
Peter román csendórkapitány, aki aterzo 

szivvel osztozott a család és a varos lakós- 
ságának gyászában. Az öreg kálvinista ten p 
lom tornvának harangjai pedis szomoruán 
zugtak. É. fülünkbe csengett a harangsza- 
vával elköltözött poétánk szava. 

„Avén harans sírasa csupán annyit jelent: 
Hogy egy szegeny pocta ismet aludni 

ment." 

Főszerkesztő: 

Dr. L Diénes Ödön 

SZABÓ JENŐ 

A láng utolsót lobban. 
Vasárnap hajnaiban lassubb lett a be- 

teg költő léelekzete és az arc sápadtsága 
kiütközőbb a villanyfény halványságában. 
Gyermekei döbbenve hajoltak feléje. A 
szive már nem dobogott. De azért hitetlen- 
kedve akarták megcafolni a Vegzetet. Nem, 
nem lehet, hogy meghalt volna apa. Pedig 
az enyészet szellője meglebbentette már 
szárnyait a megrokkant emberi szervezet 
felett. Hajnali 5 órakor Szabó Jenő csen- 
desen elhunyt. 

A gyermekek zokogva állják körül a 
halottat. Csak még Pali hiányzik a gyerme- 
kei közül. Ő mint a román hadsereég tisztje, 
valahol a határszélen teljesit szolgálatot, a 
távirat azonban hamar megtalálja és hetfőn 
déelelőtt megerkezik édesapja ravatalahoz.. 
Juci leánya azelőtt való este érkezett meg 
Pioestiből férjevel, a csendőrkapitánnyal. A 
kapitány mintha érezte volna, hogy „apá- 
nak' már csak órái vannak, szombaton igy 
szólt a felesegének: 

- Juci, nem szeretnéd látni édesapá- 
dot és hazamenri a névnapjára? 

A kapitányné irtózott a kiadástól. 
- Jó volna, csak nelenne a kiadás.. 
A feéri mosolyogva legyintett... ha 

csak ez a baj és nehány perc mulva előallt 
az autó. Meg jokor erkeztek meg, maradt 
nehány óra, hogy kibeszéleethessek magu- 
kat apával, akinek az arcán láthatólag meg- 
enyhültek a vonások.. Ot láthatta maga 
körűl a gyermekeit, együtt. Beszélgetes köz- 
ben a humora még felcsillant, a láng meg 
egyszer fellobban... 

Életrajzi vonások. 

Szabó Jenő Clujon (Kolozsvároi ) szű- 
letett 1867 aáprilis 17 en. Apja Szabó Jozsel 
törvényszeki levéltáros, édesanyja Nemes 
Mille János és Zahi Kiss Anna leánya. A 
költő a szeép érzeseket inkabb az édes anyá- 
tól örökölte, aki - igy irja le Szabó Jenő 
vallomásaban - rajongott mindenért, ami 
szép. Rajoogott magvar fajának történelmé- 
ért és irodalmáert... Rajongott a nagy eré- 
nyekért és a nagy eseményekert. Az édes- 
anya halálais őrizte Szabó Jenőnek két 
pólyakötőjét s mikor a fia már nagy diák 
volt, akkor is nem egyszer mutatta megneki. 
A két pólyakölő vastag pamutból volt tö- 
möttre kölve. Az egyikre píiros fejtővel, öreg 
keresztszemekkel ezt varraki: 

„Szeresd hazádat1" 
A másikon ez vlt: 

„A becsület drágább az életnél!" 
É. Szabo Jenő minden kötteményéből 

kicsendüt a faja iránti izzó szeretete. Ket 
hattyudala is, melyet a saját temetésére irt 
s amelyet még a boldoéuit emleküű Kovacs 
Jozsef kántor zenésitett meg, - a magyar 
költői szív megható tanuságtetele. 

A részvét. 
A helybeli ret. egyhazközség reszeről 

Paál Lajos lelkész veszi kezébe a teme- 
tés irányitását.. Mint pap. a református 
egyház nagy halottja Szabo Jenő és a rész- 
vét impozáns módon jut kifejezésre. A pres- 
biterium hetfőn delelőtt tartott gyűleseben 

lörökiti meg a nagy halott tiszteletremeltó



2 oldal. 

emlékét s a presbiterium tagjai pedió a lel- 
kész vezetésevel megijelennek a gyászház- 
nál, ahol Paál Lajos lelkész megható sza- 
vakkal tolmácsolja a család tagjainak az 
egyházközség reszvétét. Az előljáróság már 
vasárnap gyászjelentést bocsát ki, melyet 
szétküld a megye papságának, a más val- 
lásu felekezeteknek, egyesületeknek. 

A családnál is egymást erik a rész- 
vétlatogatók. A holttest kedd délig a gyász- 
háznál marad felravatalozva, majd átszál- 
litják a templomba és az urasztala mellett 
helyezik ravatalra, ahonnan kedden délután 
3 órakor temettek nagy részvét mellett. 

A temetés. 
A délután megkonduló harangok sza- 

vára már 3 óra előtt kezdenek gyűlekezni 
és mikor felbué az orgona, a padsorokat 
zsufolásig megtőölti a közönség. 

A dalárda éneke után Volloncs Miklós 
esperes imája bontja ki a kegyelet viragait, 
majd Sera Gézáné kantor kezei alatt felzug 
az orgona, hogy a gyönyörű énekszóló be- 
ledobbanjon a szivekbe. Az ünnepies csend- 
ben a boldogult hattyudala szárnyal a temp- 
lom falai között. Sokan nem tudják, hogy 
a kántornő ajkán zengő gyászdalt az elköl- 
tőzött irta hónapokkal ezelőtt, amikor ké- 
szülődött már a nagy utra.. A költeményt 
Kovács Jószef zenésítette meg s a szövege 
igy hangzik: 

A nyáj keresni fogja pásztorát, 
Ki innen elment és oit él tovább; 
Hol nincs csalódás, nincs hazug homály. 
Oh, én Uram, reám vár szeni hegyed, 
Te hozzád ugyis boldogan megyek 
Ha elmulásom senkinek sem faj. 

Székely Ulság 

De földanyám, ha mojd ölébe rejt, 
Lesz mégis, aki értem könnyet ejt, 
S leszek szivében emlékezet, 
Amig bizó szivekben él a hit: 
Nem félem én a sir mélységit, 
S az utam innen fölfelé vezet. 

Majd Paál Lajos lelkész magas szárnya- 
lásu gyászbeszéde következett. Utána fel- 
zugott ujból az orgona és végetérve a gyáész- 
istentisztelet, harangzugás közben megindul 
a menet a ref. temetőbe. 

A siírnál 

Imreh Lajos, Martineni (Kézdimarton- 
falva) református lelkésze mondja a bucsuz- 
tatót. A tartalmas, lélekemelő beszédet la. 
punk más helyen közöljük. 

Ezután megrezdül a vonó és felzokog 
a hegedü László Laci cigányprimás kezében, 
amint halkan Sera Gézánée kántor ének- 
szólóját kiséri. A lák lehullt sárga levelei 
sirva rezzennek meg a lábak alait, az őszi 
szél pedig felkapja a dalt, a poéta bucsu- 
ját, melyet azzal a meghagyással vetett a 
papirra, hogy azt a sirja felett énekeljékel. 

s sír, sír a bucsudal.. 

„Dajkám fe voltál, a bölcsőm ringatád, 
Most fát az erdőd koporsómnak ad. 
Hü voltam én is hozzád, oh, hiszen 
Siromba is szent gyászodat viszem; 

S amig a kürtszó ébredésre kelt, 
Ringass el engem, szent erdélyi föld. 

Az énekszóló utan leeresztették a ko- 
porsót a sirba és az édesanyai - szent er- 
delyi föld szeretettel ölelte magához haza- 
térő fiát - a Székelyfölddalos szivü poetáját. 

A volt tanítóképző és a létesítendő gazdasági iskola ügye 
a státusi közgyűlés előtt. 

Cluj-Kolozsvár. (Saját tud.) Csütörtökön 
tartotta meg évi közgyülését az erdélyi róm. 
kath. egyház. Majláth Cusztáv püspök, Balázs 
András státusi referens, Boga Alajos főtan- 
felügyelő, dr. Gyárfás Elemér világi elnök 
vezetése mellett 50 világi és 28 egyházi vezető 
gyült össze. A megemlékezések és üdvözlé- 
sek ulán a közgyülés 15.ös bizottságának je- 
lentései kerültek megvitatás alá. A nyugdij- 

alap, iskolasérelmek és egyházközségek anyagi 
támogatásának megvitatása ulán, a 7-ik pont 
a k.-vásárhelyi tanitóképzőnek Marosvásár- 
helyre való áthelyezését jelenti be és egyben 
egy gazdasági iskolának városunkban való 
felálitását, ha erre 

Felsőháromszék anyagitámogatásinyujt. 

Városunk kiküldöttjei közül Tóth Balázs 
és Br. Apor Péler mellől dr. Vargha Béla 
emelkedik szólásra. Néma csend van. Az ősz 
püspök jóságos arca most szokatlanul ko- 
moly. Mindenki szinte megilletődve figyel, 
amint dr. Vargha Béla halk hangon, de vég- 
zetes igazságunkban erős meggyőződéssel 
tárja fel, hogy a tanitóképző növendékeinek 
letszáma városunkban soha nem eseltt 100.on 
alul, az elnéptelenedés veszélye tehát nem 
állott fenn - ezzel szemben Csikszeredában 
- előző helyén - állandó panasz volt ez. 
Hogy annak idején a tanitóképzőnek Csik- 
szeredából -K.-vásárhelyre való áthelyezését 
a stálus gyülés határozta el, most pedig ennek 
megkérdezése nélkül - egyik napról a má- 
sikra elvették azt az intezményt, aminek fenn- 
maradását felekezeti különbség nélkül min- 
denki óhajtotta. 

Kéri a közgyülést, hogy a gazdasági 
iskola felállítását - amit már befejezett tény- 
nek hisznek városunkban - semmiféle anyagi 
támogatás kritériumától ne tegyék függővé és 
azt a státus vállalja teljesen magára, mert a 
nép bizalma megrendült. 

A mostani jegyzőkönyv meg sem emlé- 
kezik a kézdivásárhelyi nagygyülésről, holott 
a tavalyi és azelőtti, más városokban rende- 
zetteket első helyen örökiti meg. 

- loggal hiheti - mondja fovább Dr. 
Vargha B. - ez az 50 000 hivő, hogy itten a 
központban nem igen törődnek vele. Ennek 
következtében egy olyan elkeseredés kövelt- 
kezhetik be, ami nem pillanatnyi ideig, de 
egész generáción át kihat. Én biztositom a stá- 
tust, hogy az az 50 ezer hivő is megadja azt 
a támogatást, amit eddig is a gimnáziumnak 
megadotltt. 

Ezekre a nagyhatásu szavakra Gyárfás 
Elemér szenátor válaszol. Kéri a kv.-helyi nagy- 
gyülés jegyzőkönyvi megörökitését, mintegy 
helyrehozni akarván ezt a sajnálatos mulasz. 

tást. Szerinte a gazdasági tskola megkezdé- 
sével jövő évig várni kell, mig Anghelescunak 
a szakiskolákra vonatkozó törvényjavaslata el- 
készül. Egyebekben teljesen tudalában van az 
iskola felállitásának fontosságával, amely egy- 
részt az elmaradt mezőgazdasági átlapoiok 
fellendülését, másrészt a gazdatársadalom fia- 
inak vallásos és tudományos nevelését kell 
szolgálja. 

Ezek után köszönetet mondolt dr. Vargha 
Béla beszédéért, megemlitve, hogy tudja na- 
gyon jól, hogy azokat, a kiket ő képvisel, nem 
helyi kicsinyes érdekek vezetik. ; 

Itt emlitjük meg, hogy báró Szentkereszty 
és Tóth Balázs. lemondását a közgyülés nem 
akarta tudomásul venni és ezt az ügyet sza- 
vazás alá bocsájtotta. 

Szóbeli és bélyegmentes keresetel. 
alapján tárgyal az uj munkabirósag 

Körűlbelül három hónappal ezelőtt né. 
hány erdélyi városban uj intézmény kez. 
dette meg működéset, a muokabiróság. 

Szociális szempontból igen érdekes 
munkabiróság működése. A peres felek 
mindegyike egy ülnőköt választ ki a minisz. 
terium által kinevezett ülnökök lajstromá. 
ból, természetesen abból szakmából, amely. 
hez tartozik. S a két ülnök egy törvény. 
széki biró elnőklete mellett oldja meg a 
konfliktust, a lehető leggyorsabb idő alatt 

is, hogy minden fizetéses alkalmazott szó. 
belileg is benyujthatja keresetét, amennyi. 
ben jelentkezik a munkabiróságnál, ahol 
jegyzőkönyvet vesznek fel mindarról, amit 
előad. A jegyzőkönyv alapján - ügyvédi 
segitség nélkül - kitüzik a tárgyalást. Tiz- 
ezer leuig minden kereset belyegmentes 
és tizezer leun felül is dijmentes, ha fizetést 
perel valaki és ha havi fizetése nem haladja 
tul az ötezer leut. 

Külön gondoskodás törtent a kisebb. 
ségi felekről is, amennyiben minden kisebb- 
ségi anyanyelvén adhatja elő mondanivaló. 
ját s azt tolmács továbbitja a biróságnak. 

Rövid terminusok kitűzésével elérte a 
munkabiróság, hogy a legrövidebb idő alatt 
iteleteket hozhat az egyes, eléje kerülő 
ügyekben. ; 

A munkabíróság intezménye előrelát. 
hatólag városunkban is életbe lesz léptetve, 

Megkönnyitették a muakapereket olymódon 

Megkezdődtek a kulturelőadások, 
November 22-én, csűtörtökön tartotta a Kath. 

Népszövetség és Otthon első előadó-estejét. 
Dr. Várhelyi Gyula, a Népszövetség és Otthon 

elnöke rámutatott a vallásos világnézet szükségességére 
és a felnőttek tanitásának fontosságára s ünnepi beszéd 
keretében nyitotta meg a tudományos esték V. évfolya- 
mát Ezután a „Cecilia" Paát Elek vezetése alatt a nép- 
szövetségi himnuszt énekelte. 

A bevezető előadást Eperjessy Albert: „Felső- 
Haáromszék gazdasági életének fellenditése" cimen tar- 
totta meg A mondottakat megdöbbentő statisztikai ada- 
tokkal tamogatta alá s egy, a városunkban felállitandó 
földműves iskola szükségességét hangsulyozta. Az elő- 
adás mély hatást váltott ki a hallgatoságból. 

Ujlaky János, a zabolaiak költőpapja ideális lel- 
kének gyönyörüséges szép vírágait pazar bőkezüséggel 
osztogatta. Csulaghullás, Kis madár a kalitkában, Kolos- 
torban, Vád, Estikép, Anyám imakönyve, Apám, Öreg 
parkban álmodik a tó, Gyopár, Legszebb virágom cimű 
költeményei könnyeket csaltak a hallgatók szemébe. 
Remek poézisének válogatott gyöngyszemeit a meghatott 
kózönseg reggelig is szivesen elhaligatta volna s ez az 

legszebb jutalma, miért fáradságot nem kimélve, 
mess iről is oly keszséggel eljött közenk. 

Páll Gyula plebános a „Sajtóró" értekezett. Ket 
kérdést tárgyalt: van-e szűkség jó sajtóra ? van-e ilyen 

A régi szerető. 
Irta: SZABÓ MARCIT. 2 

- Ucgy del tájon fordulj el a Véres 
kocsma felé fiam s kifizetem a többit is - 
mondta s beleveszett az emberek és állatok 
tarka sokadalmi össze-visszaságába. 

Fele utján jóval tul járt nap, meleg su- 
garaival hevesen celba vette a zsibongó pia- 
cot s Miska még mindig ott várakozott a 
Veres kocsma előtt, törülgette megizzadt 
homlokát s káromkodott cifírán a fogai kö- 
zűl. - Az anyja kinnyát a véntolvaj bellér- 
nek, a fene a derekát! - mondta dühösen. 
- Kinek Miska? kérdezte meg egy isme- 
rős hang s rá tette formás kezét széles há- 
tára. Miska megfordult. A hang szelid csen- 
gése sziven találta. Összerezzent. Szembe 
találta magát egy madonna arcu menyecs. 
kével. - Boris! - nyögte ki zavarodva - 
Boris! - Meleg vére hirtelen alá festette 
barna arcát. Ma egy éve még mindene volt 
az a fehér teremtés s azt hitte, hogy lehe- 
tetlen lesz nála nélkül élni. 

Domboru melle alatt meggyultak az 
emlékezés lobogó fáklvái, hogy bevilácitsák 
utolsó találkozásukat. Öamaga is hallani 
vélte rekedt hangját: - Senki, semmi nem 
állhat az én utamba Borka, meg ebbe a 
hónapba asszonyommá teszlek. Az esküvő 
napja azonban soh'se jött el, mert közbe 
állt mégis valaki, sötéten, zordor, mint a 
végzet. - Nem hozod ide a koldusivadék 
Bartha leányt, nem ha én élek! - dörögte 
fülébe s a Miska erős lelke megtört az apai 
akarat nehéz sulya alatt. A vidám legényben 
máról holnapra kialudt a virtuskodó tű. 
Messze elkerülte a Boris faluját, a cisányt 
és korcsmát. Zord lett és fakó, rászakadt a 
nagy mindennel kibekülő csend. Hallcatag, 
morozus medve lett s rövid idő leforgása 

alatt feleségül vette a tűzes, fekete szemű 
Gergely Katicát. A Boriska után való vá- 
gyak meghaltak, elhalkultak lecsendesedett 
szivében és most mégis, hogy igy szembe állt 
vele, egyszerre nagy melege lett a fekete ka- 
rikákkal alágyürűzött Mária-kékszemek tű- 
zétől. Nagy barna kezeit végighuzta meg- 
izzadt homlokán. - Hm. - gondolta ma- 
gában - ejsze tám meg most es szeretem - 
s rá bámult a fehér arcon bujkáló, bánatos 
mosolyra. Aztán megdobbant a szie a 
szemrehányások pergőtüzétől való félelmé- 
ben, jó előre földre szegezte nekiszelidült 
tekintetét. Zavarába még előre mentegetni 
probálta magát. 

- Apám volt az oka mindennek, Apám 
Borkal Ő nem engedte, hogy ervegyelek ! - 
A fiatalasszony fehér arcán pajkos mosoly 
telepedett meg. Jól mulatott a nagy ember 
zavarán. - Nem baj az Miska! Nem azt 
jöttem én megkérdezni - mondta szeliden. 
- Van én nekem már tisztességes uram, 
csak izé.... s gyönge pir öntötte el fehér 
arcát. - Megszeretnék mutatni neked vala- 
mit. 

A jobb karján gyöngéd szeretettel moz- 
ditott egy párnat, aztán levette róla a köny- 
nyü fehér leplet. Ökölbe szorított kezecs- 
kékkel, alig pár hónapos csöppség édesen 
aludta rajta az angyalok álmaát. Borka ar- 
cát kiszinesitette az anyai öröm. 

- Nézd meg - mondta csillogó sze- 
mekkel, de jól nézd meg Miskal 

Miska bozontos űüstöke alatt nehezen 
világosodott meg a titok és mikor mindent 
megertett, kisértethalvány lett az arca, - 
Boriska! - hebegte - én ezt nem tudtam! 
Miért nem mondtad?.. Miért nem üzen- 
ted meg nekem?1.. Ej, különben jóvá te" 
szem én ezt! 
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Székely Ulság 3. eldal 

sajtónk ? Az érdekes és alapos előadás nyomán nagy 
elhatározások fakadtak a hailgatóság lelkében. Mindenik 
előadót lelkesen ünnepelte es tapsolta a hálás közönség. 

Az előadó-est sikeréhez negyban hozzájárult a 
háziasszonyok és leányok lelkes csoportja, kiknek dicsé- 
retes buzgolkodása révén zsufolásig telt meg az Otthon 
előadóterme. Háziasszonyok voltak: Dávid Dezsőné, Özv 
Hajós Béláné, S0os Györgyné, Szőcs Gyu áné, Szócs Janos 

né, Tóth Ferencné; házileányok: Antal Mária és Teleky 
Nagy Margó. A jövő csütörtök esti, nov. 29 előadók: Szőcs 

Mihály igazgató, dr. Várhelyi Gyula tanár, H ubiskó Bá- 
lint segédlelkész lesznek. Az előadások ingyenesek, hogy 
mindazok számára, akik a jót és szépet szeretik, köny- 
nyen hozzáférhetők legyenek. Vallásra es nemzetiségre 
való tekintet nélkül mindenkit meghiv és szivesen Ját a 
Népszövetség és Otthon elnöksége. 

„ldő előtt semmit se itéljetek." 
(Szabó Jenő ielett a sirnal.) 

- Irta és elmondta: IMREH LAJOS lelkész, - 

Mikor valaki felszáll a halal fekete ha- 
jójára s csobogni kezdenek körülötte sőtet 
vizek, első gondolatunk, hogy többet nem 
fogjuk látni őt. Pedig igazán csak a halál- 
ban lehet meglátni valakit. Az eletben ugy 
latjuk az embereket, amilyenek mindig, ami- 
lyenek lényegük szerint. (Ravasz.) 
Ez az igazság különösen is talál Szabó 

Jenőre. Most, a haialban látjuk: ki volt ő 
valójában. Most látjuk eletének elrejtett mag- 
vát: a lelket, az időfelettit, az őrökkevalót. 
Most látjuk, hogy ó nem az, akinek milát- 
tuk, amig közöttünk volt: nem az-az állan- 
dóan kenyergondoktól gyötört s mindig pilla- 
natnyi pénzzavarban szenvedő ember, aki 
máró -holnapra tengeti eletet - és nem az 
a rossz hivatainok, aki irtózva irtózik a rub- 
rikáktól s akitól egy-egy parsoros jelentest 
alig lehet kisürgetni, 

hanem Isteni titkok hordozója, mennyei 
látások latója, prófetai álmok átmadója, aki- 
nek csak börtön volt a test s szük volt ez 
a föld, mert lelke magasabb regiókba vá- 
gyott s az örökkévalosag vizein evezett. 

Most laátjuk, hogy nem az a szegény, 
nyomorgó, töldiekkei küzködő ember, aki 
nek mi lattuk, hanem az a dusgazdag, aki 
lelke kincstlára örökkévaló javait gondtalan 
bőkezüseggel tekozolta reánk. Aki ugy is, 
mint pap, ugy is, mint költő, hitet adott az 
élet magasabb rendelteteseben s bizonyossa 
tett, hogy e hervadó vilagban is orók szep- 
segek rejtőznek s hogy e gyülőlködő, mara- 
kodó vüag felett is örök Ígazság es örök 
Szeretet uralkodik. 

. 

„Ugy tekintsen minket az ember, mint 
az Isten titkainak sáfarait, - mondja az 
Igeben a maga hivatasara celozva Pal apostol. 

Mi is ugy tekintsünk Szabó Jenőre, 
mint aki drága isteni titkok boldog birtokosa 
volt s aki e utkokat ehezve, lázva, könnyezve 
is boldogan tolmácsolta e titkok utaán sóvárgó 
lelkeknek. Ügy tekintsünk rea, mint aki egi 
titkok birodaimaban elt s akit epen azert 
nem is lehet foldi mertekek itelete alá vonni. 

Ő is elmondhatja az apostollal: „Reám 
nézve igen csekely dolog, hogy titőletek itel- 
tessem meg, vagy emberi itelet-naptól,... 

aki ugyanis engem megitel, az Ur az. Azért 
idő előtt semmit se iteljetek." 
asa azeaa 

- Keső Miska - s megcsillant egy 
harmatcsepp a koromszinű szempillákon. 

-Különben az apja -s itt elmosolyo- 
dott egy cseppet - bolondja Pistikámnak, 
Mindent megtenne érte. 

Miska lelkeben soha nem érzett furcsa, 
édeskes bus erzés kezdte nyitogatni ki feher 
és vörösszínü viragait. 

- Boris! Álljatok meg! - s erős ke- 
zével visszatartotta az induni akaró anyát. 
Hirtelen elhatarozaással kihalaszta kabátzsebe 
legmélyeről a piros bőrbugyelárisat s be- 
dugta a csipkes dunna ala, - Erigy vele 
most a takarekba. Majd oszt, - itt meg- 
remegett durva hangja -ha megnő, mondd 
meg neki, hogy ki adta volt. Most pedig... 
eriggyetek! - ldeje volt. A megizzadt bel- 
lér csakhogy éppen rá nem esett Miskára. - 
Ugy-e Ham meguntál várni? - hebegte 
agyonláradva. Miska utána bamut a tova- 
suhanó menyecskének. 

- Hát nem nagyon - mondta - ép. 
pen jó, hogy nem jött el az ur a delbe. 

Bacó kiszámolta az elmaradt 6000 leit, 

aztan kezet nyujtott. - Sok a dolgom 

Ham. Az áldomast mához egy het isszuk 
meg - mondta s tova tünt a kiabáló zsi 

dók között. Miska csendben kocogni kezdett 

hazafele. 

Nagy titoknak szines kelyhét nyitotta 
ki számára a mai nap. - Apa vagyok! - 
dagasztotta mellet a büszkeseg, aztán fel- 
merült előtte az apróság arca. 

(fölytatása következik,) 

Ugy van: idő előtt semmit se itéljünk. 
Szabó Jenő sokkal közelebb van még hoz- 
zánk, semhogy elfogulatlan és igaz itéletet 
mondhatnánk felette. S különben is, mint 
minden nagy embert, Szabó Jenőt is az utó- 
kor fogja csak egészen felledezni, lenyegé- 
ben megismerni s érdeme szerint meltányolbi. 
Azért idő előtt semmit se iteljünk, hanem 
vegyünk bucsut tőles adjuk át őt - oh nem 
a foldnek, nem ennek a prédára leső nyitott 
sirnak, hanem - az utókornak, a jövendő- 
nek, a törtenelemnek, az örökkévalóságnak ! 

Bucsuzóul hadd' olvasom fel egyik - 
most épen alkalomszerü - költeményét. 

HARANCGSZÓ. 
Egy szép mosolyó reggel a csöndes légen át 
Halljátok felzokogni a vén harang szavát 
Mondják megilletődve a jámbor emberek: 
Valaki meghalt ujra, Isten nyugtassa meg! 

Van egy szavam hozzátok, sok vidám, jó barát! 
Ha kondulni halljatok a vén harang szavát 
Sköztetek halvány arcom majd hiányozni fog, 
Nagy dolgot az esetből sohl-se csináljatok. 

A vén harang azt bugja a csöndes légen át, 
ogy egy lélek elsirta már mindenik dalát. 
vén harang sirása csupán annyit jelent, 

Hogy egy szegény poeta ismét aludni ment! 
" 

Kedves Jenő Testvér! Kivánságod sze- 
rint nem csinalunk nagy dolgot az esetből: 
egy-ket hervadó virag s aztán - az Ég le- 
gyen veled! Isten nyugtasson meg! De en- 
gedelmeddel batorságot veszünk macunknak, 
- mert most nem felünk, hogy ránk sütöd 
a kontárság belyeget, - bátorságot veszünk, 
hogy magad felett irt, siri versedben kikorri 
gáunk: nem egy szegeny poeta ment aludni 
benned, hanem egy gazdag király, ki egy 
egesz nepre szorta önfeledten dus lelke kin- 
cseit s ki halóla után is eltető gazdagságot 
áraszt mulhó es milió szegény árva szivre. 

Ne essék nehezedre: még csak egy pár 
szót. Itt: e nyitott sic mellett, az ég és föld 
oölelgezesenel, hol nincs helye a tettetesnek, 
tartozunk egy vallomással, 

Mi, rubrikás papok nagy maguukelbiz- 
tában sokszor egy kicsit tulneztünk rajtad; 
halvany poeta-arcod lattán sokszor egy ki- 
csit elmosolyodtunk. De most tudd meg, 
hogy a lelkunk melyen mindig ereztük, hogy 
Te megis több vagy, mint mi; hogy Te na- 
gyobb vagy mindannyiunknál. Tudd meg 
most, hogy a Te adminisztrációs korl tok 
közé nem szorithato nagyságod előtt minden- 
kor néma tisztelettel hodoltunk. 

. 

Jenő testvér! Bocsásd meg a mi vétke- 
inket, amiképen mi is, ha vétkeztél volna 
ellenünk, szivből megbocsátunk. Isten veled! 
Viszontlátásra az égi hajlékokban, hol mellet- 
ted nekünk ís készitsen öröklakást az, aki 
éretted is, érettünk is az egyetlen szószóló és 
közbenjaró s aki az Ur Jézus Krisztus, Ámen. 

- Miükedvelő előadás az árva 
haz javára. A „Fruska' nagy sikere 
utan december 11-én este az „ERZSÉ- 
BET" árvaház javára rendeznek kelle- 
mesnek igérkező mükedvelő előadást 
Fehér Imre és Fekete Rózsi szinmüvé- 
szek, elsőrangu mükhedvelők és gyerme- 
kek bevonásaval. Egy kedves, zenés, 
Farkas Imre a „Repülj fecszém' és a 
„Tündérke" cimü mesejáték kerülnek 
szinre. - Jegyeh előjegyezhetők a Ko- 
vács-hirlapirodában. 

") Rendeő athelyezés. Dr. BENEDEK 
JÓZSEF orvos és fogorvos rendelőjét né- 
hai Dr. Sinkovits Aurel rende őjebe (főtér) 
helyezte át. Rendel d. e. 9-12.is, d. u. 5-6-ig. 

Tört aranyból és ezüstből di- 
vatos ékszerek jutanyos árban csakis 
KERIESZNeL készülnek. 

- Kérjük, hogy Hzessen elő a 
SZÉKELY UJSAGXAA, akinek pedig 
hátraléka van, az sziveskedjék ki- 
egyenhteni a tartozasát 

1-93-4- 

- Időjárás nov. 18-24-ig, Az előző heti szo- 
katlan meleg után e hét elején hirtelen hűvösre fordult 
ar idő. A hőmérséklet heti átlaga e héten 87 CO-ra 
szállt le. Legmelegebb volt vasárnap, nov. 18án d u., 
168, legalacsonyabb 21-én, szerdán reggel 3.9 C' Egész 
héten borult volt tulnyomóan az ég, alig par órára sű- 
tött ki a nap nehányszor. Kedden d. u. 4-5 óra közt 
megjelent etélen az első hó, gyér dara, majd hópelyhek 
hulltak, de azonnal elolvadt. Szombaton is reggel per- 
mézett és gyér hópelyhek hulltak. Keddtől péntekig Ny. 
és Dny. irányu szelek fujtak. A legnyomás legmagasabb 
volt 24-én reggel, 706.1 mm, legkisebb 19-én, 700.3 mm. 

, A kath. püspök városunkban Gróf Majláth 
G. Károly püspök vasarnap d. u. varosunkba érkezik es 
keddig marad itt. 

- Megkezdődik a tornatanfolyam. 
A sportegyiet (KSE) népszerűve vált torna- 
tanfolyama rövidesen megnyilik Brendőrfer- 
nek, a tornaszakosztály lelkes vezetőjenek 
a tanitásával. Részt lehet azon venni lel- 
nőtteknek és gyermekeknek. Jelentkezések 
a Kovács-hirlapirodában vagy a tanfolyam 
vezetőjénél, Brendörfer urnál. 

- Málnási postás temetése. A mult 
vasárnap d. u. temettek el a tragikus végü 
Málnási György postaaltisztet. A hosszu 
gyászmenet a Besarabescu utcán a posta 
épület elé került és ott egy pillanatra meg- 
állott, majd a főtéren keresztül a katholikus 
templom előtt haladt el. A virágokkal di- 
szitett gyászkocsi előtt Popescu és Váradi 
postaaltisztek a posta koszoruját vitték. Ső- 
tét volt, mikor a menet a temetőbe ért. 

- Fekete Arpád nyugdijas Nyilt vá- 
laszát a S ekely Ujság 47 számaban meg- 
jelent Nyilt kérés és panas ra tárgyhal- 
maz miatt jövő számunkban hozzuk. 

- Adományok Szabó Jenő sir- 
emlékéere. Koszorumegváltásul Szabó 
Jenő siremlékére a következő adomá- 
nyoh érkeztek be a ref. lelkészi hiva- 
talba: Ref. Leányszövetség 300, Székely 
Ujság szerkesztősége 200, Padl Lajos 
és neje 100 leu. Szerhesztőségünkben a 
siremlék-alapra befizettek Szini Albert 
és Szini Andor gyógyszerészek 100-100 
leut. Összesen begyült 800 leu. 

- Haálozas. Szigyártó Gizella 23 éves 
korában, évek óta tartó betegeskedés után 
meghalt városunkban. 

- Hogyan kezeljük a diót ? Az idei termésü 
diót szellős, szaraz helyen kell tartani és gyakran át 
kell forgatni, hogy ne penészedjek meg A piszkos dlót 
nem lehet jól értekesiteni, ezert mielőtt piacra visszük, 
meg kell tisztitani A tisztitast cseberben, vagy teknő- 
ben végezzük, hideg vizben. A vizbe tehetünkkevés sót 
vagy mosószódat. A mosást seprüvel vegezzük, mert a 
vesszőseprü segitsegével a dióhej repedéseiből jól ki 
tudjuk mosni a piszkot. Mosás után a diót tiszta vizben 
még egyszer megforgatjuk s azután száritjuk. 

- Templomi hangverseny. A jövő 
vasárnap, december 2 1kan d. u. 6 órakor 
nivoós programu hangverseny lesz a rel. 
templomban, melyre előre felhivjuk olva- 
sóink figyelmet. A begyült perselypénzt a 
szegény gyermekek karácsonylájának a költ- 
ségeire fogják forditaoi. 

Mielőtt ar anyát és ezüstjét 
eladná, érdeklődjék az árak iránt Klein 
Zsigmond ékszerésznél. 

- Ötvenszázalékos vasuti kedvez- 
mény a kiállitas vásárra. Amint lapunknak 
irjak Tg -Muresről (Marosvásárhelyről), a Ke- 
reskedelmi és Iparkamara rendezéseben dec,. 
2-9.ig az Iparmuzeum összes helyiségeiben 
és a Kamara szinház földszinti termében 
nagy kiallitás Vásár lesz, melynel számi anak 
városunk és a vidék részvételére A bemuta- 
tandó árukat illetőleg felhivjuk a figyelmet arra, 
hogy a közbeeső Mikulás-nap és a közeledő 
karacsony ünnep alkalmából az ajándéktár- 
gyak bizonyara keresettek lesznek. Az 500/0-os 
Cfr vasuti kedvezmény a , Kiállitás-vásar" tar- 
tamára biztositva van. Érdemesnek látjuk, 
hogy az őöstehetségek produk umaitól, a fürdő 
és klimatikus hely propagandától elkezdve 
az egy videkekkénti varrotasig szöttesig Maros, 
Csik, Udvarhely és Háromszekvarmegyék ma- 
gukhoz méltóan mutatkozzanak be és ragad- 
jak meg ezt a kiveteles alkalmat, hogy be is 
mutatkozzanak Városunkban jelentkezni lehet 
a Kereskedő Kör elnökénél és az ipartestület 
helyiségeben. 

- ) ORVOSI HIR. Orvosi rendelőmet 
a Tóth Ede fele házban az Európa szálloda 
mellett megnyitottam. - Dr. Friedmann 
Sandor. ;
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A KATH. OTTHON 
uj helyiségének ielavatása. 

Vasáraap, nov. 18-án tartotta meg a 
Kath. Nepszövetség és Otthon a felavató 
teaestjét. A szezonnyitló este miodenképpen 
jol sikerült s a közönségnek azon része, a 
mely még nem volt az Otthon uj helyiségé- 
ben, csodálattal adózott annak a nagyszerű 
munkásságnak, melyet az Otthon kifejt s 
nagyon kellemesen érezte magát az izlése- 
sen berendezett uj helyiségben, melynek 
párja még a nagyobb varosokban sem talál- 
ható meg. 

A megnyitó ünnepségen Szakács An- 
tal kántor, Pall Domokos plebános, Kovács 
Gáspár biró vezetése alatt a szentleleki da- 
lárda is teljes számban megjelent s szep 
énekszámaival valósággal elragadta az ün- 
neplő közönséget. 

A helybeli Cecilia Paál Elek vezetése 
alatt ezuttal is nivósan énekelt. 

Az egyházközség nevében TóthBalázs 
gondnok beszélt s méltatta azt a nagyszerű 
teljesitményt és önzetlen kulturmunkát, me- 
lyet az Otthon évek óta kifejt. 

Dr. Várhelyi Gyula elnök az Otthon 
célkitüzéseit ismertette s ünnepélyesen meg- 
nyitotta az ez évi munkásságot. 

A fiatalság ezután táncra pendült s a 
késő reggeli órákig a leciobb hangulatban 
töltötte el az időt az Oithon termeit zsu- 
folásig megtöltő közönség. Az estély sikere 
a buzgó háziasszonyok diszes csoportjának 
köszönhető, akik nagy buzgósággal ada- 
koztak s gondoskodtak, hogy mindenki jól 
érezze magát. 

NYILT-TÉR') 
Köszönetnyilvánitás. 

Mindazoknak, akik felejthetetlen édes atyánk, 
Szabó Jenő halála alkalmával részvéttel voltak irányunk- 
ban és megjelenésükkel a temetésen emelték a megnyil- 
vánult osztatlan részvétet, ezuton mondunk köszönetet. 

Különösen hálás köszönet illesse a Ref. Leány- 
szövetséget, a Nőszövetséget, a sepsii egyházmegye nagy- 
tiszteletű papságát a részükről kifejezésre juttatott ke- 
resztyéni cselekedetért és részvétért. 

Tg.-Sácuesc-Kézdívásárhely, 1934. nov. 21. 

A gyermekei. 
t Ezen rovat alatt közöltekért nem vállal felelőséget sem a 

szerkesztőség. sem a kiadóhívatal. 
onaagtini 

mni mil)k nmianaiunaiimnanuanalknunun ömuninmunsl mma annminnnai 

Hirdetéseket ., a Székelyjság 
ryayo samni esttan vttasé attsstl ell. flla. teag., 

unbiynt m 

A MOZI MÜSORA: 
November 24-25 én, szombaton és 

vasárnap este iél 9 órakor kerül bemu- 
tatásra az idei szezon legjobb filmje a 

Szeverin kapitány 
szenzációs világsláger F őszereplők: Luis 
Tranker, Várkonyi Mihály a már ismert 
világhirü magyar filmszinész és Luise 
Ulrieh. 

Nov. 28-29-én, szerdán és csütörtökön este fél 9 
órak lesz bemutatva 

A szerelem olimpiásza. 
Gyönyőörű felvételekkel és szép zenével összeállitott ope- 
zett. - Főszereplők; Brigitte Helm, Irude vom Molo, Viktor de Kowa, Paul Houl Hartmann. 

Dec. 1-2-án, szombatan és vasárnap este fél 9, 
vasárnap d. u. fél 6 órakor 

Ezeregy éjszaka meséje 
dráma 9 falvonásban, gyönyörü felvételek Egyiptom és Araábiáról, - a kelet szépségeit tárjá fel. 

Főszereplők: Ramon Novaro, Myrna Loy és Re- ginald Demny. 

Minden vasárnap íriss Hiradó. 
. 

. drb. ruhaszekrény 
"éebédlő szekr. (zárt, kétfelé nyiló. 
,, bőrszék 
„5 fiókos iróasztal 
"magashátu, ebédló divány 

könyves polc 
„plüs huzatu szék 
„csaladi ágy 
„óváiis szalonasztal ) "falitükör (mosdóasztal felé, 70 

cm. belvilagu) 
„toalett-tükör 
" ruhafogas (esztergált) 
,régi fajta Singer-varrógép 
„szalon-tükör, asztallal. 

Cim a kiadóban, 
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JÓ MINŐSÉGÜ 

BÁNÁTI 

LISZT 
kapható 

VERESS GERŐ 
liszt e terményraktárában. 

A város hivatalos hirdetései 
Primária Com Urb. Tárgul-Sácuesc 

No, 4411/1934 

Publicafiune 
Atragem din nou atent unea tufuror 

acelor contribuabili cari sunt in restantá cu 
impozite aditonale si drumuri pá á la 1 
Aprilie 1934, cá ia baza Jurna ulu: Consi- 
huui de Miis ru 1788/1934 pot achita res- 
tanfele prin orestatte ia naturá. 

Totodata atragem ater unea si acelora 
cari sau angajat deja a furriza pietris din 
cariera Valea Seeca ia contu! restai feor 
ca cel mai tárziu pa a Miercuri 28 Nov. 1934 
sá transporte canbtátile angajate, centruca 
la 29 Nov. sá se postá Iace recepfionarea. 

Hirdetmény. 
Ujból figyelmezt tük az adózó közön- 

séget, hogy az 1934 aprilis 1 eletti pótadó 
és utadó hatrálekokat közmunkával meg 
lehet fizetni, meg pedig nagyon előnyösen 
az adózókra nézve. 

Egyuttal figyelmeztetjük azokat is, akik 
már elval aztak a kavicshordást, hogy az el 
vállalt mennyiségeket legkésőbb 1934 no- 
vember 28 ig hordják ki, mert már nov. 
29 én törtenik az átvétel, 

18.-Sácuesc, la 23 Novembrie 1934. 
Pregsed. Com. Int: 
ss. Corneliu Nastasi. 

No. 112/1934. 

Publicafiune. 
Se aducem la cunostinta publicá, cá 

viza livretelor militare va avea loc in zilele 
de 1. 2. 3. Decemvrie 1934. 

Sunt datori toti cel apartinátori conti- 
gentelor 1907-1931 sá se prezinte cu livre- 
tele in zilele fixate ta fata comisiei care va 
fuoctiona in sala festivá a primáriei. 

Hirdetmény. 
Közhirré tesszük, hogy folyó évben a 

katonai szemle december 1-2 es 3 án 
történik. 

Köteles mindenki, aki az 1907-1931 
korosztályba tartozik, a fent jelzett időben a 
katonai igazolványával a Cercul kiküldöttje 
előtt megjelenni, aki a primaria nagytermé- 
ben fog működni. 

T6.-Sácuesc, la 23. Novemvrie 1934. 
Presed. Com. Int: Secretar Gral. 
(ss.) C. Nastasi. (ss.) R. Cosma 

Secretar Gral. 
ss. R. Cosma. 

e 

Ecskorkák ű 

Mikulásra és Karácsonyra 
nagy választékban. E 

Ugyszintén liszt, cukor, kávé, 
rizs, mindennemü lüszerek, man- 
dula, mazsola, mogyoró és dió- 
bél, gesztenye, citrom, narancs, 
datolya stb. allandóan írissen 
kaphatók! m Jó minőség / 

Szolid árak! Pontos kiszolgálás. 

Szives pártiogást kér: 

Vajda Józsei. 
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nagyérdemű közönség tudo- 
mására hozom, hogy gyapju- 

fésülő, fonó 

POSZTÓ-VÁNYOLÁST 

fonal b 

Vala 

bármilyen időben készitek. 
minta szerint kelim es perzsa 

Festek szőnyeg fonalat. - Gyapju- 

tisztítok és lestek. 
Festek kopott bőrkabátokat. 
Apró PLISZÉROZÁST 3 milimétertől fel, 

különböző méretekben készitek. 

BARTOS BOLDIZSÁR 
kelmefestő - Tárgul-Sácuesc. 

ármilyen minőségben kapható. 

mint női- és férfiruhákat 

legszebben 
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) Győződjön meg, hogy tört ara- 
nyért, ezüst érmekért legtöbbet KER- 
TÉSZ órás és ékszerész fizet. 

zmzzd H 

Tisztel ettel értesítem a t. liszt- 
logyasztó közönséget, hogy a 
lőtéren a Bajnok patika mellett 

El liszt és terményraktárt i 
nyitottam, ahol VÁSÁROLOK 
mindeniajta TERMÉNYT és 
állandóan kapható elsőrendü 

BÁNÁTI LISZT 
mindenkori legolcsóbb napi 

árban. 

B pártiogást kérveteljestisztelettel kn 

ZSARNOCZKY ZOLTÁN 
mm liszt és terményraktára. mz 

. 

Ebed, 3 fogasos étlap szerint 27 Leu. 
Vacsora - , 
Fatányéros 1 adag 20, 
Bécsi szelet 22 
Sertés cotlete 22 , 
Sertés pörkölt " 16,, 
Marha pörkölt , 14,, 
Borju pörkölt 15, 
1 zóna reggeli 8, 

Central (Vigadó) éttermében ugy az ételek, mint az ítalok 
MÉLYEN LESZÁLLITOTT ÁRBAN KAPHATÓK. 

Tiszta és pontos kiszolgálás ! 

Ételek : Italok: 
1 liter bor Kükülőmenti, vizzel 40 Leu, 

„enyedi szürke baraát 1 

1 

1 

dugaszolt 50, 
„Vermuth dugaszolt 90, 
„malaga 120, 

üveg sör 14 
1 

m 

livorans MiNakVA- syemés Iará Sss.. vo4 

Tisztelettel: LUKÁCS Z. SÁNDOR, vendéglős 
mnmmmmmi 
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